
�íslo zmluvy: 2022-BAT-V 
 
 

Zmluva o pov innom výkupe elektriny 
(�alej len „Zmluva“) 

 
medzi: 

 
Obchodné meno: Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 
Sídlo: Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava 
I�O: 35 815 256 
DI�: 2020259802 
I� DPH: SK2020259802 
Zastúpená: Ing. Milan Urban, predseda predstavenstva  
 Ing. Richard Prokyp�ák, podpredseda predstavenstva 
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

IBAN: SK85 0200 0000 0000 3110 0012 
BIC (SWIFT):  SUBASKBX 
EIC: 24X-SPP-SK-123-5 
 
Spolo�nos� je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka �. 
2749/B 
(�alej len „SPP“ alebo „Výkupca“) 
 

a 
 
Obchodné meno: Bratislavská teplárenská, a.s. 
Sídlo: Turbínová 3, 829 05 Bratislava 
I�O:  35 823 542 
DI�: 2020285245 
I� DPH:  SK2020285245 
Zastúpená: Ing. Dušan Randuška, predseda predstavenstva 
 Ing. Vojtech �ervenka, �len predstavenstva 
  
Bankové spojenie:  Tatra banka, a.s. 
 
IBAN: SK25 1100 0000 0026 2804 3849 
BIC (SWIFT):  TATRSKBX 
EIC: 24X-BAT-AS----AC 
 
Spolo�nos� je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka �. 
2851/B (v prípade právnickej osoby).  
(�alej len „Výrobca“) 
 
�alej Výkupca a Výrobca spolo�ne aj ako „Zmluvné strany“ 
 
Zmluvné  strany  uzatvárajú  v  zmysle  §  26  ods.  16  zákona  �. 251/2012 Z.  z. o energetike 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (�alej len „Zákon o 
energetike“) a v zmysle § 269 ods. 2 zákona �. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov (�alej len „Obchodný zákonník“) túto Zmluvu. 
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I. �lánok 

Preambula 
 
1. Výkupca vykonáva podporu výkupom elektriny a prevzatím zodpovednosti za odchýlku  

pod�a  zákona  �. 309/2009 Z. z.  o  podpore  obnovite�ných  zdrojov  energie  a vysoko 
ú�innej kombinovanej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (�alej len „Zákon o podpore“). Výkupca elektriny je subjektom zú�tovania pod�a 
Zákona o energetike. 

2. Výrobca  vyhlasuje, že sp��a  podmienky  pre  podporu  výkupom  elektriny  pod�a § 
3 ods. 1 písm. b) a § 4 ods. 1 písm. b) Zákona o podpore, ak �alej nie je uvedené inak. 
Zmluvné strany sa dohodli, že plnenie predmetu tejto zmluvy pri zdrojoch, ktoré nesp��ajú 
podmienky  pre  podporu  výkupom  elektriny  pod�a § 3 ods. 1 písm. b) a § 4 ods. 1 písm. 
b) Zákona o podpore bez sa uskuto��uje v režime zmluvného výkupu elektriny, t.j. mimo 
režimu povinného výkupu elektriny.  

3. Výrobca je výrobcom elektriny s platným povolením na výrobu elektrickej energie. Výrobca 
vyhlasuje, že na odovzdávacích miestach definovaných v prílohe �. 1 tejto Zmluvy je 
oprávnený doda� elektrinu do príslušnej sústavy a teda doda� Výkupcovi. 

4. Výkupca vyhlasuje, že je oprávnený elektrinu na odovzdávacom mieste definovanom v 
prílohe �. 1 tejto Zmluvy odobra�.  

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že výkup elektriny pod�a tejto Zmluvy sa uskuto��uje v zmysle § 
26 ods. 16 Zákona o energetike, t.j. v režime povinného výkupu elektriny v rámci podpory 
výkupom elektriny pod�a zákona �. 309/2009 Z. z. o podpore obnovite�ných zdrojov energie 
a vysoko ú�innej kombinovanej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (�alej len „Zákon o podpore“), , a to vo vz�ahu k zdrojom, na ktoré 
sa nevz�ahuje druhá veta bodu 2 tohto �lánku Zmluvy; v prípade, ak nie sú  splnené 
podmienky pre podporu povinným výkupom elektriny, režim výkupu je zmluvný s tým, že 
Zmluvné strany sa dohodli na tom, že výkup v oboch režimoch sa uskuto��uje za rovnakých 
podmienok   

6. Táto Zmluva sa riadi najmä ustanoveniami Zákona o energetike, zákona �. 250/2012 Z. 
z. o regulácii v sie�ových odvetviach v znení neskorších predpisov (�alej len „Zákon o 
regulácii“), Obchodného zákonníka, zákona �. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov (�alej len „Zákon o DPH“), vyhlášky �. 24/2013 Z. z., ktorou 
sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre 
fungovanie vnútorného trhu s plynom v znení neskorších predpisov (�alej len „Pravidlá 
trhu“), príslušnými nariadeniami vlády, vyhláškami Úradu pre reguláciu sie�ových odvetví 
(�alej len „ÚRSO“), vyhláškami Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky (�alej len 
„MH SR“) a platnými rozhodnutiami ÚRSO.  

7. Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú zo Zákona o podpore, 
Zákona o energetike, Zákona o regulácii, nariadení vlády, vyhlášok MH SR, vyhlášok 
ÚRSO, rozhodnutí ÚRSO a Prevádzkového poriadku Organizátora krátkodobého trhu s 
elektrinou (�alej len „PP OKTE“). 

 
 

II. �lánok 

Predmet Zmluvy 
 
1. Výrobca sa zaväzuje dodáva� Výkupcovi všetku vyrobenú elektrinu prostredníctvom 

odovzdávacích miest definovaných v prílohe �. 1 tejto Zmluvy. 

2. Výkupca sa zaväzuje vykúpi� elektrinu dodanú Výrobcom pod�a ods. 1 tohto �lánku.  

3. Výkupca sa zaväzuje za dodanie elektriny zaplati� Výrobcovi cenu pod�a �lánku IV. tejto 
Zmluvy.  
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III. �lánok 

Vyhodnotenie množstva dodanej elektriny 

 
1. Za množstvo elektriny dodanej Výkupcovi od Výrobcu na odovzdávacom mieste sa 

považuje množstvo elektriny namerané príslušným meradlom, ktorým je toto odberné 
miesto vybavené (�alej len „Namerané hodnoty“). Ak však bude meranie na jednotlivých 
odovzdávacích miestach zabezpe�ova� príslušný prevádzkovate� sústavy v zmysle § 40 
ods. 1 Zákona o energetike, možno za Namerané hodnoty považova� aj údaje oznámené 
Výkupcovi zo strany tohto prevádzkovate�a sústavy alebo údaje získané Výkupcom 
z informa�ného systému OKTE zriadeného v zmysle Zákona o podpore, v prípade ich 
sprístupnenia zo strany OKTE na takýto ú�el.   

2. Meranie elektriny bude realizované v súlade s § 40 Zákona o energetike. Podrobnosti 
oh�adom správy a zberu nameraných údajov upravuje prevádzkový poriadok príslušného 
prevádzkovate�a sústavy a PP OKTE. 

3. Výrobca je povinný najneskôr do 9:00 d�a, ktorý predchádza d�u dodávky, zasla� 
nomina�né množstvá predpokladanej výroby elektriny v ¼-hodinovom intervale za každé 
odovzdávacie miesto resp. zariadenie výrobcu. Výkupca je oprávnený po�as trvania tejto 
Zmluvy v odôvodnených prípadoch zmeni� �as predkladania a rozsah informácií 
o nomina�ných množstvách predpokladanej výroby elektriny pod�a predchádzajúcej vety, 
a to elektronicky prostredníctvom osôb poverených komunikáciou v zmysle prílohy �. 3 tejto 
Zmluvy.   

 
 

IV. �lánok 

Cena za výkup elektriny  

Vyú�tovanie za dodanú elektrinu 

 
1. Cena vykupovanej elektriny je ur�ená v zmysle vyhlášky Úradu pre reguláciu sie�ových 

odvetví �. 18/2017 Z. z., ktorou sa ustanovuje cenová regulácia v elektroenergetike (�alej 
len „Regula�ná vyhláška“)  

2. Cena vykupovanej elektriny je bez DPH, spotrebnej dane, prípadne iných aplikovate�ných 
daní. DPH sa uplatní pod�a všeobecne záväzných právnych predpisov. 

3. V prípade, ak výkup elektriny pod�a tejto Zmluvy bude v �ase jeho vykonania za�ažený 
spotrebnou alebo inou aplikovate�nou da�ou, Výrobca upraví celkovú fakturovanú sumu 
bez DPH o �iastku zodpovedajúcu takejto dani v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov. 

4. Výrobca na základe Nameraných hodnôt pripraví vyú�tovanie výkupu elektriny a v lehote 6 
dní od skon�enia kalendárneho mesiaca, za ktorý je vyú�tovanie vyhotovené, ho zašle 
Výkupcovi na schválenie. Výkupca je oprávnený v lehote 5 dní od doru�enia vyú�tovania 
výkupu elektriny toto reklamova�, pri�om spôsob vybavenia reklamácie podlieha novému 
schváleniu Výkupcom. V prípade márneho uplynutia lehoty na podanie reklamácie pod�a 
predchádzajúcej vety, ak Výkupca po�as plynutia tejto lehoty výslovne neschválil 
vyú�tovanie výkupu elektriny, sa považuje vyú�tovanie za schválené v posledný de� lehoty 
na podanie reklamácie. Výkupca nie je oprávnený poda� reklamáciu pod�a tohto odseku 
bez existencie zjavného dôvodu reklamácie. Výrobca nie je oprávnený zamietnu� zjavne 
oprávnenú reklamáciu pod�a tohto odseku. V prípade vzniku sporu oh�adom vybavenia 
reklamácie je ktoráko�vek Zmluvná strana oprávnená domáha� sa ochrany svojich práv 
prostredníctvom ÚRSO a následne prípadne aj prostredníctvom príslušného všeobecného 
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súdu. Reklamácie sa uplat�ujú u Výrobcu, spôsobom pod�a �lánku VII tejto Zmluvy.   

 

 

V. �lánok 

Platobné a faktura�né podmienky 
 
1. Faktura�né obdobie za výkup elektriny je obdobie od prvého do posledného d�a (vrátane) 

každého kalendárneho mesiaca. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že faktúru za výkup elektriny vyhotoví Výrobca v lehote 3 dní 
odo d�a schválenia vyú�tovania výkupu elektriny. Výkupca sa zaväzuje uhradi� fakturovanú 
cenu za výkup elektriny do 15 dní odo d�a doru�enia faktúry Výkupcovi.  

3. V zmysle ustanovenia § 580 a § 581 ods. 3 Ob�ianskeho zákonníka a tiež v zmysle 
ustanovenia § 364 Obchodného zákonníka je dohodou verite�a a dlžníka možné zapo�íta� 
akéko�vek vzájomné poh�adávky, ktorých plnenie je rovnakého druhu, pokia� sa vzájomne 
kryjú. Zmluvné strany sa týmto dohodli, že si vzájomne zapo�ítajú vzájomné proti sebe 
stojace v budúcnosti splatné poh�adávky, ak vzniknú na základe plnenia predmetu tejto 
Zmluvy a na základe zmluvy o prevzatí zodpovednosti za odchýlku, ak takáto zmluva bude 
medzi Výrobcom a Výkupcom uzavretá. K vzájomnému zapo�ítaniu dôjde okamihom stretu 
poh�adávok zmluvných strán, t. j. okamihom splatnosti každej z budúcich jednotlivých 
poh�adávok Výkupcu vo�i Výrobcovi za predpokladu, že v �ase splatnosti takejto 
poh�adávky existuje splatná a neuhradená poh�adávka Výrobcu vo�i Výkupcovi. Týmto 
okamihom za splnenia uvedených podmienok každá budúca jednotlivá poh�adávka 
Výkupcu vo�i Výrobcovi a jej zodpovedajúca �as� už splatnej poh�adávky Výrobcu vo�i 
Výkupcovi v rozsahu, v akom sa budú kry�, zaniknú. Zmluvné strany berú na vedomie, že 
k budúcim zapo�ítaniam v zmysle tohto odseku dôjde priamo na základe tejto Zmluvy, a že 
k tomu nebude potrebný žiadny �alší jednostranný kompenza�ný úkon zmluvných strán ani 
ich �alšia dohoda. Ak však k takémuto úkonu alebo dohode dôjde, nebude to v rozpore s 
touto zmluvou. 

4. Výrobca a Výkupca sa dohodli na spôsobe uhrádzania záväzkov Výkupcu vyplývajúcich z 
tejto Zmluvy tak, že Výkupca bude svoje záväzky uhrádza� ním vystaveným príkazom na 
úhradu vo výške zoh�ad�ujúcej zapo�ítanie poh�adávok Výkupcu pod�a ods. 3 tohto �lánku. 

5. Pri nedodržaní lehoty splatnosti záväzkov, vyplývajúcich z tejto Zmluvy, sú zmluvné strany 
oprávnené vyfakturova� úrok z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej �iastky za každý de� 
omeškania za obdobie odo d�a nasledujúceho po dni splatnosti faktúry do d�a pripísania 
platby na ú�et oprávnenej Zmluvnej strany. Uplatnením úroku z omeškania nezaniká nárok 
na náhradu škody prevyšujúcu vyfakturovaný úrok z omeškania. Zmluvné strany sa dohodli, 
že si jednostranne zapo�ítajú svoje budúce poh�adávky vzniknuté z titulu fakturácie úrokov 
z omeškania v zmysle tohto odseku vo�i poh�adávkam druhej Zmluvnej strany vzniknutým 
na základe tejto Zmluvy spôsobom primerane pod�a ods. 3 tohto �lánku zmluvy bez potreby 
vykonania jednostranného kompenza�ného úkonu.   

6. Ak termín splatnosti akejko�vek poh�adávky pripadne na de� pracovného pokoja alebo de� 
pracovného vo�na, táto poh�adávka je splatná v najbližší nasledujúci pracovný de�. 

7. V platobnom styku sú Zmluvné strany povinné používa� variabilný symbol, uvedený v 
príslušnom doklade (napr. faktúra). Zmluvné strany sú povinné pri každej (i �iasto�nej) 
úhrade faktúry uvádza� v nej ur�ený variabilný symbol. Ak Zmluvná strana realizujúca 
platbu jednozna�ne neur�í, na úhradu ktorého záväzku je platba ur�ená, je zmluvná strana 
prijímajúca platbu oprávnená použi� túto platbu na úhradu najskôr splatného záväzku 
druhej Zmluvnej strany, a to najskôr na príslušenstvo záväzku. 

8. Nezaplatenie ktorejko�vek, �o i len jednej poh�adávky alebo jej �asti pod�a tejto Zmluvy 
znamená porušenie povinností dlžnej Zmluvnej strany vyplývajúcich z tejto Zmluvy a 
zakladá právo druhej Zmluvnej strany od zmluvy odstúpi� v zmysle ods. 11 tohto �lánku.  
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9. Zmluvná strana, ktorej existujúca poh�adávka nebola riadne a v�as zaplatená, má právo od 
tejto zmluvy v celom rozsahu odstúpi� z dôvodov uvedených v bode 10 tohto �lánku, a to 
po márnom uplynutí lehoty, ktorú druhej Zmluvnej strane poskytne vo výzve na dodato�né 
splnenie si povinnosti. Výzvu na dodato�né splnenie si povinnosti pred odstúpením je 
možné druhej Zmluvnej strane zasla� kedyko�vek po�as trvania omeškania s plnením 
platobných povinností, t.j. bezprostredne po zistení jej omeškania alebo následne, a to 
pod�a uváženia Zmluvnej strany, ktorej sa riadne a v�as neplnilo. 

10. Ú�inky odstúpenia od zmluvy nastanú d�om jeho doru�enia v súlade pravidlami 
doru�ovania písomností pod�a tejto Zmluvy. Ak zo strany Zmluvnej strany, ktorej je 
odstúpenie od zmluvy adresované, dôjde k odmietnutiu prevzatia odstúpenia od zmluvy, 
jeho ú�inky nastanú d�om odmietnutia prevzatia odstúpenia. 

11. Ak dôjde k odstúpeniu od Zmluvy, plnenia poskytnuté pod�a tejto Zmluvy do okamihu zániku 
jej trvania si Zmluvné strany ponechajú. Odstúpením od zmluvy nezanikajú dojednania 
Zmluvných strán týkajúce sa zodpovednosti za škodu ani právo zmluvných strán 
vyfakturova� druhej Zmluvnej strane plnenie uskuto�nené do nadobudnutia ú�inkov 
odstúpenia alebo náhradu nákladov na poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy uplatnené 
vo�i Výkupcovi za obdobie trvania tejto Zmluvy.  

 

VI. �lánok 

Platnos� a ú�innos� Zmluvy 
 
1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu ur�itú od 1.1.2022 do 31.12.2022. D�om 1.1.2022 za�ína 

výkup elektriny pod�a tejto Zmluvy. 

2. Táto Zmluva môže by� ukon�ená: 

a. písomnou dohodou Zmluvných strán, 
 
b. písomným odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov podstatného porušenia povinností 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, alebo z dôvodov, pre ktoré pripúš�a odstúpenie od zmluvy  
Obchodný  zákonník.  Za  podstatné  porušenie  tejto  Zmluvy  sa výslovne považuje 
neposkytovanie informácií pod�a tejto zmluvy alebo omeškanie s úhradou záväzku  dlhšie  
ako  30  kalendárnych  dní.  Odstúpenie  Zmluvnej  strany  od  tejto Zmluvy je ú�inné 
d�om jeho doru�enia druhej Zmluvnej strane na adresu jej sídla doporu�enou poštou 
alebo kuriérom. V prípade, ak Zmluvná strana odmietne prevzia� doru�ovanú písomnos�, 
považuje sa písomnos� za doru�enú d�om jej odmietnutia. V prípade, ak písomnos� nie 
je možné doru�i� na adresu sídla, za de� doru�enia sa považuje de� márneho pokusu o 
doru�enie písomnosti potvrdené doru�ovate�om. V ostatných prípadoch sa písomnos� 
považuje za doru�enú v tretí de� po dni jej odoslania. 

 
 

VII. �lánok 

Komunikácia 

 
1. Komunikácia medzi Výrobcom a Výkupcom prebieha písomne alebo elektronickou 

komunikáciou, a vo výnimo�ných prípadoch telefonicky. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v rámci písomnej komunikácie sa za de� doru�enia považuje 
de� prevzatia písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne písomnos� prevzia�, za de� 
doru�enia sa považuje de� odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát 
neprevezme písomnos� v úložnej lehote na pošte, za de� doru�enia sa považuje posledný 
de� úložnej doby na pošte. V prípade, ak sa písomnos� vráti odosielate�ovi s ozna�ením 
„adresát neznámy“ alebo „adresát sa ods�ahoval“ alebo s inou poznámkou podobného 
významu, za de� doru�enia sa považuje de� vrátenia zásielky odosielate�ovi. Zmluvné 
strany si môžu navzájom dohodnú� elektronickú formu doru�ovania. 
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3. Osoby Zmluvných strán, poverené komunikáciou, uvedené v prílohe �. 1 tejto Zmluvy sú 
oprávnené v rámci tejto Zmluvy vies� spolo�né rokovania, týkajúce sa predmetu, termínov  
a ostatných podmienok súvisiacich s plnením tejto Zmluvy. Ak zo záverov takýchto rokovaní 
vyplynú námety na zmenu tejto Zmluvy, potom ide o návrh na zmenu tejto Zmluvy. Osoby 
Zmluvných strán, poverené komunikáciou, nie sú oprávnené meni�, ruši� ani uzatvára� túto 
Zmluvu. 

VIII. �lánok 

Závere�né ustanovenia 
 
1. Výrobca aj Výkupca sa zaväzujú bez zbyto�ného odkladu písomne informova� druhú 

Zmluvnú stranu o prípadnej zmene svojho obchodného mena, právnej formy, sídla, I�O, 
DI�, oprávnených zástupcov, bankového spojenia a �ísla ú�tu, na ktorý majú by� 
poukázané platby a iných skuto�nostiach významných pre riadne plnenie tejto Zmluvy.  

2. Na ú�ely zabezpe�enia plnenia predmetu tejto Zmluvy, najmä na komunikáciu a vykonanie 
nevyhnutných úkonov vo�i OKTE, prevádzkovate�ovi príslušnej distribu�nej sústavy a iným 
osobám Výrobca vystaví Výkupcovi plnomocenstvo, ktorého vzor tvorí prílohu �. 4 tejto 
Zmluvy, a to na základe žiadosti Výkupcu. 

3. Neoddelite�nou sú�as�ou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy týkajúce sa Zmluvných strán: 

�. 1 Identifikácia odovzdávacích miest Výrobcu, 

�. 2 Predpokladaná ro�ná nominácia na odovzdávacích miestach, 

�. 3 Osoby poverené komunikáciou,  

�. 4  Vzor Plnomocenstva Výkupcovi. 

4. Pri zmene údajov uvedených v prílohe �. 3 tejto Zmluvy, sa Zmluvné strany zaväzujú 
oznámi� túto zmenu obratom príslušnej Zmluvnej strane doporu�eným listom alebo vo 
forme emailu, potvrdeného druhou Zmluvnou stranou. 

5. Ukon�enie tejto Zmluvy nemá vplyv na tie práva a povinnosti Zmluvných strán, z povahy 
ktorých vyplýva, že majú zosta� zachované aj po ukon�ení zmluvného vz�ahu založeného 
touto Zmluvou. 

6. Ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatné alebo neú�inné, ostatné 
ustanovenia Zmluvy nebudú dotknuté touto neplatnos�ou, resp. neú�innos�ou, a teda 
zostanú v platnosti, okrem tých prípadov, ke� dané ustanovenie nemožno oddeli� od 
ostatnej �asti Zmluvy vzh�adom na povahu Zmluvy, jej predmet alebo okolnosti, za ktorých 
bola uzatvorená. 

7. Vz�ahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa budú prednostne riadi� platnými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, Obchodným zákonníkom, Zákonom o podpore, Zákonom 
o energetike, Zákonom o regulácii, Pravidlami trhu a príslušnými vyhláškami a nariadeniami 
vlády, rozhodnutiami a vyhláškami ÚRSO a PP OKTE. 

8. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch v slovenskom jazyku, v jednom rovnopise 
pre každú Zmluvnú stranu. Oficiálna komunikácia vo vz�ahu k tejto Zmluve sa uskuto��uje 
v slovenskom jazyku. 
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9. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných 
podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, ur�ite a 
zrozumite�ne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo ú�elom neodporuje 
alebo neobchádza zákon. �alej Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná vo�nos� nie je 
žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie je 
možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s ním súhlasia, na znak �oho k tejto 
Zmluve pripájajú podpisy osôb oprávnených kona� v ich mene alebo ich zastupova�. 

 
Výkupca: 
V Bratislave, Dátum: 31.12.2021 
 
 
 
 
..................................................  .................................................. 
Slovenský plynárenský priemysel, a.s. Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 
Ing. Miroslav Mital    RNDr. Aida Malá 
riadite� divízie obchodu   riadite� odboru back office 
poverený zamestnanec odberate�a  poverený zamestnanec odberate�a 
 
 
 
Výrobca: 
V Bratislave, Dátum:31.12.2021 
 
 
..................................................  ..................................................   
Bratislavská teplárenská, a.s.   Bratislavská teplárenská, a.s.   
Ing. Dušan Randuška    Ing. Vojtech �ervenka 
predseda predstavenstva    �len predstavenstva 
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Príloha �. 1 
 

Identifikácia odovzdávacieho miesta a zariadenia na výrobu elektriny Výrobcu elektriny 

 
 

Odovzdávacie miesto Zariadenie na výrobu elektriny pripojené 
prostredníctvom odovzdávacieho miesta 

EIC kód Z odovzdávacieho miesta výrobcu 
elektriny, prostredníctvom ktorého je 
zariadenie na výrobu elektriny pripojené 
do sústavy: 

EIC kód W zariadenia na výrobu elektriny 
pripojeného prostredníctvom 
odovzdávacieho miesta: 

24ZZSVYR0000629N vývod 22 kV 24WV--TBZ------T 

 
Odovzdávacie miesto Zariadenie na výrobu elektriny pripojené 

prostredníctvom odovzdávacieho miesta 
EIC kód Z odovzdávacieho miesta výrobcu 
elektriny, prostredníctvom ktorého je 
zariadenie na výrobu elektriny pripojené 
do sústavy: 

EIC kód W zariadenia na výrobu elektriny 
pripojeného prostredníctvom 
odovzdávacieho miesta: 

24ZZSVYR0000628P vývod 22 kV 24WV--TBV------O 

 
 
 

Podpisy Zmluvných strán: 
 

Výkupca: 
Dátum:31.12.2021 

 
 
 

..................................................  ......................................................... 
Slovenský plynárenský priemysel, a.s. Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 
Ing. Miroslav Mital    RNDr. Aida Malá 
riadite� divízie obchodu   riadite� odboru back office 
poverený zamestnanec odberate�a  poverený zamestnanec odberate�a 
 
 
 

Výrobca: 
Dátum: 31.12.2021 

 
 
 

..................................................  .................................................. 
Bratislavská teplárenská, a.s.   Bratislavská teplárenská, a.s.   
Ing. Dušan Randuška    Ing. Vojtech �ervenka 
predseda predstavenstva    �len predstavenstva 
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Príloha �. 2 
 
Predpokladaná ro�ná nominácia na odovzdávacích miestach 

 

Odovzdávacie miesto Predpokladaná ro�ná nominácia 

EIC kód Z odovzdávacieho miesta výrobcu 
elektriny, prostredníctvom ktorého je 
zariadenie na výrobu elektriny pripojené 
do sústavy: 

MWh 

24ZZSVYR0000629N  39 931 

 
Odovzdávacie miesto Predpokladaná ro�ná nominácia 

EIC kód Z odovzdávacieho miesta výrobcu 
elektriny, prostredníctvom ktorého je 
zariadenie na výrobu elektriny pripojené 
do sústavy: 

MWh 

24ZZSVYR0000628P  31 039 
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Príloha �. 3 
 

Osoby poverené komunikáciou 
 
 
Výkupca  
Meno a priezvisko:  Juraj Mráz  
Kontaktný e-mail:   juraj.mraz@spp.sk, scheduling@spp.sk, dispecingee@spp.sk 
Kontaktný telefón:  +421 262623745 
Funkcia:  gas origination and structured trader 
 
Meno a priezvisko:   Jana Fóková 
Kontaktný e-mail:   jana.fokova@spp.sk 
Kontaktný telefón:  +421 2 6262 2456 
Funkcia:  špecialista vysporiadania 
 
Meno a priezvisko:   Miroslav Tomašovi�   
Kontaktný e-mail:   miroslav.tomasovic@spp.sk 
Kontaktný telefón:  +421 2 6262 2452 
Funkcia:  team leader podpory predaja EE 
 
Meno a priezvisko:   Lucia Magdošková 
Kontaktný e-mail:  lucia.magdoskova@spp.sk 
Kontaktný telefón:  +421 2 6262 2019 
Funkcia:  špecialista vysporiadania 

 
 
Výrobca  

 
Meno a priezvisko:  Mário Geleta 
Kontaktný e-mail:  mario.geleta@mhth.sk 
Kontaktný telefón: +421 908 703 214 
Funkcia:  manažér energetickej efektívnosti  
 
Meno a priezvisko:  Miroslav Vallo 
Kontaktný e-mail:  miroslav.vallo@mhth.sk  
Kontaktný telefón:  +421 2 573 72 402 
Funkcia:  technik hodnotenia prevádzky 
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Príloha �. 4 
Plnomocenstvo 

Splnomocnite� 

Obchodné meno:  Bratislavská teplárenská, a.s. 
Sídlo:  Turbínová 3, 829 05 Bratislava 
I�O:   35 823 542 
DI�:  2020285245 
I� DPH:   SK 2020285245 
Zastúpená:  Ing. Dušan Randuška, predseda predstavenstva 
  Ing. Vojtech �ervenka, �len predstavenstva 
 

Splnomocnenec 

Obchodné meno: Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 

Sídlo: Mlynské nivy 44/a, Bratislava 

I�O: 35 815 256 

Zápis v registri: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel Sa, vložka �. 2749/B 

Splnomocnite� týmto v súlade s ustanovením § 31 a nasl. zákona �. 40/1964 Zb. Ob�iansky 
zákonník v znení neskorších predpisov, splnomoc�uje Splnomocnenca na: 

a) všetky právne úkony vo�i tretím osobám, najmä príslušnému prevádzkovate�ovi distribu�nej 
sústavy, smerujúce k a/alebo nevyhnutné k zabezpe�eniu zmeny dodávate�a elektriny do 
nižšie uvedených odberných / odovzdávacích miest v prospech Splnomocnenca, 

b) podanie akejko�vek ústnej alebo písomnej žiadosti doterajšiemu dodávate�ovi elektriny 
Splnomocnite�a a/alebo príslušnému prevádzkovate�ovi distribu�nej sústavy a/alebo 
Organizátorovi krátkodobého trhu s elektrinou o sprístupnenie akýchko�vek údajov 
a dokumentácie, najmä týkajúcej sa akejko�vek Splnomocnite�ovej zmluvy, ktorá sa týka 
výkupu elektrickej energie od Splnomocnite�a a doterajšieho priebehu spotreby alebo 
dodávky elektriny,  

a to vo vz�ahu k nasledovným odberným alebo odovzdávacím miestam:  

EIC kód adresa odberného / odovzdávacieho miesta 
24ZZSVYR0000629N � Turbínová 3, 829 05 Bratislava 
24ZZSVYR0000628P Turbínová 3, 829 05 Bratislava 

 Splnomocnenec je oprávnený kona� v rámci tohto plnomocenstva prostredníctvom svojich 
poverených zamestnancov a aj prostredníctvom splnomocnených zástupcov, ktorých je oprávnený 
za týmto ú�elom �alej splnomocni�. 

Splnomocnite�: 

V  Bratislave D�a  31.12.2021  

....... 
 
 
...........................................  ..................................................   
Bratislavská teplárenská, a.s.   Bratislavská teplárenská, a.s.   
Ing. Dušan Randuška    Ing. Vojtech �ervenka 
predseda predstavenstva    �len predstavenstva   


